
Harmadik évfolyam. 130. szína. Csütörtök 1884. november 6-án.

1___________________________ I
ELŐFIZETÉSI DÍJ. 

helyt .-.
Egész, evre H irt

Negyedévre 2 .

t .. . • m ■ tt frt i.i 
I’el évre I .. 50 kr
Negyed evre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben 
Egész évre (i Irt kr
Eél évre 3 r • „
Negyed evre 1 50 ,.
Néptanítóknak vidéken 

Égess övre ■ írt ki
Eél évre 3 .. 5ti „
Negyed évre 1  75 .

POLITIKAI es YKLYKS TAKTAL.Ml MI-KIYKI KÖZLÖNY.

Megjelenik lieieiikinl kéls/.er: \ iisáiimp és esiíiöriököii.

Hirdetések es előfizetések fölvétetnek egyes számok kaphatók helyben: Muzsik és Partlics könyv- és kö- 

nyonnlájóban. Sebőn Adolf kflnt vkereskedésében. Hat Sándor dohánytőzsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 

közlemények ugv a fővárosi min1 a külföldi összes hirdetési irodákban. Egy szám KI kr.
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L ia<|óh i vat a I :
Sólet- s csendes-utcza sár 
kán, Hofeneder-féle házban, 
hová mindon a lap szellemi 
részét illető közlemény, nz 
i -Kiűzetések <is hirdetések 

is küldendők

k . K
...

Szerkesztővel értekezhetne 
ti. e 11 órától 12-ig és 

<1. n 3-tól 5 óráig.
ír——■

Közbiztonsági állapotok Bács kában
Mikor annak idején l'al Antal 

volt alispán a jelenlegi alispánt ke 
meny szavakkal incginíerpellálla. a 
miért hogy bokros teendői közepeit 
nem veszi észre, mily nagy mérveket 
ölt napról napra a tolvajlás. rablás <•> 
gynjlogatásból eredő közveszelv. akkor 
Sehmansz Endre alispán csakhogy 
ki nem nevette túlságos aggodalmáért 
kitűnő elődjét s nagy helyeslesei 
közi a jegyzők s szolgabiráknak bebi
zonyította, hogy mindössze is csak 
egy-ket lókötő garázdálkodik a megyé
ben. a kiket azonban a csondőrök 
majd befognak isten segedelmével.

Azóta azonban maga az alispán 
nr is más meggyőződést merített ma
gának a tényekből s az őszi közgyűlé
sén ő is nemi aggodalommal emlite 
tol. Imgy a loköto mesterség virág 
zásnak indul a Bácskában, mit azon 
han a csendőrségi intézmény liovaha 
marabbi megjavításával majd csirá
jában fojt el.

Azóta néhány hét mull, s az. alis
pán ur bizonyára maga is osztja mar 
l’ál Antal nézetét, s ha igazságos, ak 
kor beismeri. Imgy a közbiztonsági ál ■ 
lapotok nálunk cstiliil állanak

Egész illegve, de különösen a |c- 
lecska egy jól szervezett lókoto banda 
vakmerő betöréseitől retteg, > alig

múlik nap. hogy hirt ne vennénk egy 
s más lókötő minden csendőri in 
leznienyt kign nyol.. már-már lienc/e 
gésig vitt Űzőiméiről. Betörnek éjjel, 
betörnek nappal egy szerűen hámot 
vetnek a lovakra, összekötik s minden 
kiáltozás, abajgafás. segélyhívás dac.i- 
ra elváglatnak velük. Jól fölfogyver- 
kezve. pisztolyba: fenyegetve aki cl- 
lentáll. a mire a cselédnépség ily 
esetben nem igen hajlandó, oly
példátlan vakmerőséggel rabolnak, hogy 
ez mar valóságos iiie>|ei*ségimk  is be
válik.

Egész statisztikai kimutatást álit- 
hatnánk itt össze a hevenyében beszer
zett tudósításokból, melyekről szórva 
nyosan napi híreink közt is megemlé
keztünk

Ke helyett csak az ismertebb ne
vű földbirtokosok közül említünk meg 
egyet-kettőt. hogy módjában álljon az 
alispán urnák informátióit kibó- 
v iteni.

Vojnits Jakab. \'o|nits Zsiga. Lel- 
bach János, Bodrogit Mór, Kis Ábel, 
l'eez.e l’.-term- initidanny ián kei
ket lóval károsodtak Hm.....z ' 'yörgy
tói pedig IICIII kevesebb lllillt Ital lo
vat loptak.

Kis Al.eln. a betörőket a cseléd 
ség letten érte. de Iliért pisztoly 
lyal fenyegetőztek. ellentálni nem mert 
s igy a lopott két lóival elvágtatlak.

A/ egyik lókötő Zsebéből fényesen ki
tisztított hatlövetű kis bulldog esett 
vágtatás közken a sárba, melyet ne
vezett fold birtokos ál szolgáltatott a 
csemlöfségnek, hogy hátha nyomra 
vezetné.

Pivniczáról és llódsághról naponta 
érkeznek jelentések lótolvajlásról, s 
igy mondhatnék. - egész Telecska 
szenved a közbiztonsági állapotok si
lány ságán.

Mindehhez járul ím e az is. hogy 
,i csendör-égi intézmény maga homla 
dozik a lelkiismeretlen elbánás folytán, 
melyben a tisztek a legénységet része
sítik.

fsak a napokban járt szerkeszfó- 
seoünkhen egy csendőr, a ki panaszát 

kívánságunkra papírra kapta. 
In adjuk szószerint.

Miseriák a csendorsegnel
.. I’t-v szót a iniiiisteri nndelet, bog) nz elöl- 

jdo.ságnk iparkodjanak inenlfiJ több légéint torom- 
teni n ..szegény legények*  pnsztiUiára Ezek az
után mázó, izmukkal, mint :< verbnngosok
, :,h,, ik ,7.1 a téjj< Lm. zzol folyó földet, melyet 
zsamliír kaszárnyának neveznek. Van olyan ki há
tat fordít. - ez. a nag) része, a ki aztán belép 
azzal fogadtatik. hogy jól megnézik, rövid ideig 
rsnk tűrhet., a bánásmód, d. későid, megkeserítik 
szegénynek a túrós gombóczot. mert ogszeszidják 
mindennek Műit térjünk a tinamziálii viszo- 
nvoi ra. Ha n . sendór-paranesnokságnak kraj< zárok
ban ad..- ,, azt Zsoltijából levonják, ellenben ha ne
ki van követ, lene forintokban, :ikk<-r várhat itt- 
let napig mert azt mondják .eliiiteztetett*.

Moat legyen ketlvt valakinek ilyent izotiyok 
közt .1 < sendorséghez. beállani. .

Szórni szóra közöltük lamentabi-

I is sorokat, melyekből — éppen mert 
vajmi kevés hozat ik lel, — őszin
teséget olvasunk ki. írója azt mondta, 
Imgy enny it elégségesnek tart ezúttal 
a nyilvánosság eh- boesájtani, — a 
többit nem móri kivallani.

Mi lehet a többi. — mi nem is 
sejthetjük, de nem is foglalkozunk ve
le. Azonban összevetve a megrongált 
közbiztonsági állapotokat a csendőrség 
kebelében forrongó elégedetlenséggel, 
- mintha okát látnék annak, honnan 

támadnak mostanában a telecskai lókö
tők. s mert oly vakmerők ?

Itt volna az ideje, hogy a megye 
alispánja, a ki összes idejét útépí
tésre fordilja. ■ se az árvaszéki ren
detlenségek, sem a közbiztonságot nap 
rol-napra inkább és inkább veszélyez
tető jelenségekről tudomást nem szerez 
egyszer mar alaposan megbírálná a 
..telecskai csendélet" csinját-binjáL s 
ne csak jelentéseiben, de tetteiben is 
igazolná, hogy hivatalának lelkiismere
tesen tud < s akar élni.

r aIsmét az az Illeték!
Emlékezhetik a 1. olvasó, hogy nem

régiben •• czitnen egy cúriosuniot irtain le‘ 
a mely a maga nemében páratlan; vagy 
igaz ha! m-m is páratlan biz nz. mert az il 
leteket most már „párosán hármassan — 
nacli lielieh.-nu gyártják.

Ha vissza emlékezik a figyelmei olva
só. úgy tudni fogja, hogy annak idejében

A ..Zombor és Vidéke' tárcsája-Modern lakás-keresés-
E. dur somba (Eh tnajeiir

Nézetkülönbség támadt köztem es a 
házi gazdám közt. A házi gazdáknak saját- 
ságos megállapodásaik vonnak önmaguk 
irányában Igyanis azt akaiják. hogy az piii 
bor házbért űzessen. Ebből támadt közlünk 
a konfliktus. Nekem egyéb gondom is van, 
mint házbért fizetni, neki ellenben úgy 
látszik főgondja minden hó elsején beül 
litani a szobámba, s nem törődve azzal, hogv 
én éppen Melpomene asszonysággal vagyok 
élénk társalgásban követeim meghatáro
zott mennyiségű forintokat ,.házber“ czimen. 
In ideig ettak tűrtem a tolakod í I....... .
végre az ember nincs vasból kifogytam 
a türelemből. Nekem egyéb dolgom is van. 
, ezek közt sokkal kelleinesb teendőm, mint 
a házbérfizetség. M dón pár hó előtt 
egy nemével az elbizakodottságnak, mint 
olyan ember, a ki szentül meg van arról 
győződve, hogy neki igaza van. elébem 
állt, s szokott hanghordozásával • melv még 
csak nem i reszketett i a házbélilletménvt 
követelte, kipattant belőlem a méltó fel
háborodás :

I ram' Liehenlheuersbeigei l'r! 
(Ez a neve házi gazdámnak.) <)n ••ngein 
már néhány hó óta, illetőleg mióta sz- 
lencsés vagyok az ön hónapos szobájának 
lakója lehetni. minden 1-én meglátogat, 
fin a látogatók iránt igen nagy előszeretet 
tel viseltetem s ki som mondhatom, mily 

kiváló megtiszteltetéanek tartom az ón nagy- 
rabecsült személyének láthatását Azonban 
l.iebentheuersbergei l'r! Horzaztó neve van 
ennek az embernek ! Önnek egy igen ro.<z 
szokása van. mely érzem soha sem fog szigorú 
elveimmel megegyeztethetővé lenni, s ez. 
nevezetesen az. hogv ön éntőlem látogatá- 
tásai alkalmából bizonyos igen szoros hatá
rok közé vont forintokat követel, a nélkül, 
hogv e követelését a „liázbér” czimén kívül 
egyébbel is dokumentálná. Minthogv e szo
kása ellenében nekem az n szokásom van. 
hogy én házbért csak igon ritka esetbon fi 
zetek s csak is akkor, midőn erre hofolvásos 
emberek, mint teszem u bírósági végrehajtó 
megkér. minthogy továbbá én már egv 
szer kétszer megtettem az. ön kedvét i — 
és hódoltam az ön szokásának, ennélfogva 
igontiaztelt Liobontheuerabergei ui pfuj 
milyen név!) tegve meg mn most ön az én 
kedvemért, s hódoljon az én szokásomnak 
is. s hagyjon föl végre unalmas „házbér" 
követeléseivel, melyek engem immár ideges 
sé tesznek

Liebentheuersherger ur végignéz, raj
tam tetőtől talpig, egyszor-kétszei megrázza 
sörényét s egész, komolyan azt kérdi tőlem ?

Mé méltóztatik tréfálni ■
Megjegyzem, hogy házi gazdám ki> é- 

dadog.
Ó kereti! én soha sem tiétilok 

l.icbentheuerabergei ur ajkai korul 
ideges ráligiis válik észlelhetövc. legott meg 
ragadja kabátom egyik lazán lecsüngő 
gombját, s miközben váltig iszogatja ezt 
mekegi :

l -uram ' l’.n nem • rt.-k a p" poli 
tikához. Kérem ii-liz.essen ki engem és hagy 

jón do-dolgom után menni. Ne nem érek 
rá. i ilyen tréfák meghallgatására

Kérem, ne tépje le a gombomat ! 
kialtok rá haraggal.

1-uiam. szól ismét Liebentheuers- 
hergel ur. s most már csakugyan komolyan 
brekegett, én önt nem tűröm e-egy pe-perczig 
se házamban, ha ne-em ti fizeti ki mi-mind
járt a házbért.

Az nekem mindagy. Ismétolve föl 
kérem, hogv ne tessék a ka bátom gombját 
let épni.

Liebentheuersberger ur egy elhatározó 
mozdulatot tesz s a kabátom gombja a ke
zében mariul :

Ma-majd megmutatom önnek ! s 
ezzel becsapj i maga után az. ajtót.

Kérem a gombomat vissza ! kiáltok 
utána, de se hal, se lát. hanem rohan, mit 
tudom én hova, magával vive zsákmányul a 
gombomat.

Tessék ! Most már honnan veszek én 
egv ilven gombot a kabátomra ?

Igv jár az ember, ha efféle látogatókat 
fogad Letépik az embernek a gombját s 
még csak bocsánatot se kérnek érte.

Megkisértém sorsommal kibékülni, el 
feleilni a házi gazdát, a házbért és a gom 
bot Szerencsémre mimi a három sikerült 
Mii egészen megnyugodva lelkemben ragad
tam siöapálczam kezembe, s a nélkül, hogy 
meggoinbtaianitott kabátomat egy tekintetre 
is méltatnám 'étalni indultam

A kapunál szemembe otlik egy frissen 
oz.ett négyszögletű papnő-, melyen 

egészén érthetően a következő sorok villának 
olvashatok :

..E házban egy bútorozott hónapos 
szoba minden perezbon kiadó/

Ördögöt ! mormogám fogaim közt, Lie- 
bentheuersberger ur i sakugyan beváltja fe
nyegetését Egyébiránt csak rajta Ez már 
az ő gondja. Végeztem sétámat, mint egy 
ember, a kinek szilárd elvei vannak, 8 azok
tól egy tapodtad se tágít Útközben azonban 
egy rémitö gondolat villant keresztül agya
mon Hali ! kiélték föl hamleti keserűséggel 
- ha ezen ember főlhas.,nálja távollétemet, 

s kiadja a szobámat ! Mire haza érek, 
mar valaki ott teljes kényelembe veti magát, 
> én mehetek azután lakast keresni.

Ez nem lehet ! dönögöm elszántan s 
vágtatok lakásomra.

Az ajtóhoz érve ó szerencsés vélet
len ott találom házi gazdámat egy gya
nús külsejű egyéniség kíséretében.

A gyanús egyéniség fején kopott klakk, 
kezében esernyő, szemében kolumbusi kíván 
csiság s szivében az az eltitkolhatatlan vágy

- lakásomat kibérelni.
Liebentheuersberger ur hallgatag föl- 

nyitá szobámat egy megvető tekintettel sújt
va engem, a ki hogy megőrizzem objek
tivitásomat megállottám a küszöbön, s 
vártam az elhatározó pillanutot, melyben 
szükség lesz személyes föllépésre.

A klakk levándorolt a fejről s a lakás 
kereső s házi gazdám egy ideig szófián áll
tak a szoba közepén. Kis vártatia vetélyfár 
sam jobbra és balra megbillenti fejét s azt 
mondja :

Hm I hm I
Liebentheuersberger ur igenlöleg bólin

tott. miből világosan következtethető volt, 
hogy teliesen egyetért leendő új lakójával. 
Egyébiránt idáig én is egyet ért ettem vele.

A lakáskereső azonban nem elégedett 
meg ezzel, hanem egyenesen az. ublaknak



leletezés és bírságolásról szólván elmondtam, 
hogy egy szolgabirót azért, mert drb hi
vatalos oélyegtelen ügyiratnak a felek ké
relmére kiadott hiteles másolataira vi zezett 
hitelesítési záradékban az erdeti ügyiratokon 
levő bélyeg nagysága megmondva nem volt, 

megbírságoltak Nóliát kérem most 
elmondom azt, hogy az a szolgain ró ezen bír
ságot kimondó ;’> drb végzést a kellő idő 
ben megféllebezte és pedig e végzéseket 
eredetben mellékletkent csatolva azt, mint 
szolgabiró hivatalból terjesztette lel: az
tán mintha csak hájjal kenték volna 
oly megelégedetten nézett a hivatalban kő 
rül, boldogítva azon öntudattól, hogy hát ő 
most lefőzte az egész tinanczi kart.

Hej peig ha tudta volna a szegény, 
hogy ezen illeték - üzérekkel szemben 
holmi fele irka (irkával győzni nem lelo t 
hát fellebezés helyett tán elkölcsönözi az én 
furkos botomat aztán iletékességi szempont
ból úgy oda suhintja vala annak a tábriká 
nak, hogy egy álló esztendeig sohse nyal 
na más billeget csak azt, a mit a botom 
pingált.

Node hát ő fellebezett.
Hanem aztán alig hiszem, hogy látott 

a t. olvasó szánandóbb töredelmes arczot, 
mint az én szolgabirám vágott akkor, ami
dőn eme fellebezésére a hozandó végzés elő 
postásaként egy újabb előfizetési meghagyást 
kapott azon 30 napra szólói passzussal 
hogy: mert a kérdéses fellebezésen és mel
lékletein bélyeg rányalva nem volt, hát egy 
szeres : ennyi, felemelt meg : annvi, 
summa sutumáruin I f. öl krt lefizetnie 
kell. -

—-L’rrram teremtőm, ütsd ránk az e- 
get!

Hát iszen — kérem — lehet, hogy: 
La az illeték kivonás elleni felszólamlás be 
Ivegmentes. akkor az illeték birság ellen 
beadott fellebezés bélyegköteles; de ha a- 
kár eminnen akár atuonnan vesszük is a 
dolgot, már csak nem akarom elhinni, hogy 
e nkötelelezettséget“ egv hivatalos pecsét
tel is ellátót hivatalos beadványra ectroyál- 
ni lehessen.

Hanem a most mondottam eset behaj 
tási módnak nagyon jó. mert bárkivel is te 
gyének igy. hát az nagy fizet, vagy 
megszökik Magyarországból, — tje
fellebezni. - soha többé nem fog. Es 
mit tesznek az illeték tinánczok ? - nyal
nak egyet és a markukba nevetnek!

Urrrnin pillants! — és küldj dactor t 
mert ahol illetéket kiszabni a hivatalos húz 
jóságon felül, még butaságból. - privát pás 
szióból és egyéni bosszúból i- lehet. -- ott 
nagyon nagy a szükség az orvosságra —

Tromf

As apatini ipariskola ügye.
Tek. Szerkesztő ur!

Midőn az apatini ipariskolák ügyéről 
szóló levelem becses lapjában leendő közlé

sére mélyen tisztelt szerkesztő urat lelkér
tem. nem tartottam attól, hogy a valóságot 
híven lent közleményemre, melyért, mellé 
késén legyen mondva, teljes felelősseget vál
lalok, támaszkodván kezeim közt levő bizo
nyítékokra, találkozzék egy valaki, ki hűbe- 
le-balázs módjára, bizonyítékok hiányában 
ily hangon adja elő válaszát „Klehm Emészt 
ur levelére.”

Varga János uram elfelejtett compe 
tens helyen tudomást szerezni a dolgok va
lódi állásáról, mi elég meggondolatlanság 
volt éw nem csekély tapasztalatlanságról lesz 
bizonyságot. Ne gondolja Varga János úr, 
hogy saját módjára eltörölök valamit, mit bi 
zonvitaiii képtelen volnék, Bátran merem ki
jelenteni, hogy az apatini ipariskolákról szó 
lólevelem nagyon is loyalis hangon volt írva, 
mondottaazt mindenki, ki ezen szennyes dol
got úgy ismén, mint Klehm.

Varga János úr sz rint teh.it a közs. 
elöljáróság melegen pártolta az ipariskola ü- 
gyét? Az áll! oly melegen, hogy füstbe ment. 
Az is ál, hogy a községi képviselő testület te
kintélyesebb tagjait szeptember közepe táján 
kiküldötte az ügy rendezésén*  mai nap 
is rendezik! Es van-e ipariskola? Erelyének 
nem e legszebb bizonyítványát képezi a meg 
teremte t ipariskola?

Varga uram továbbá az ipartanodái bi
zottság által az ip. iskola vezetésével megbí
zott tantestület magatartását okozza. Hagy 
jón ennek békét! A tantestület magatartá
sa kifogástalan. tanított hat hónapon át 
fizetés nélkül! Ha ezen tantestület tovább la 
nitani ezen fizetésért vonakodék, másokat 
kellett volna helyébe megbízni! Hol az ipar 
iskola !
Varga uram az ipariskola megnyitására vo
natkozó pontjára megjegyzem, hogy arról an
nyit irt amennyit a torony tetejéről láthatott,
t. i az inasok átvezetését az elírni iskola 
helyiségeiből a felső népiskola. A mi tovább 
történt Varga uram nem tudja. Reportert 
ezen ünnepélyre egyik lap sem küldött, 
azért megbocsátható ha czikkiró Varga Já
nos az ipariskola megnyitási ünnepély lefo
lyásáról mitsem tud. lény, hogy ez ünnepé
lyen a teljes számú ipartanodái bizottságon 
kívül Bzámos vendéget láttunk

Volt-e a községnek tudomása minderről 
beszél tovább czikkiró . Nem tudom. 

De a község elöljáró-ágnak igém-. Volt tu 
domása a tanfelügyelő úrnak i-. ki a meg
nyitási ünnepélyre kijönni Ígérkezett. Bokroa 
teendői miatt ez alkalomra látogatása elma
radt ugyan, de itt láttuk négy héttel később 
Schmausz Endre alispán úr kíséretében. Mind
ketten részt vettek az ipartanoda! bizottság 
ama gyűlésén, melyen az ipariskolai tanítók 
fizetési illetőleg tiszteletdija tárgyaltatott és 
megállapittatott.

Hogy a közs. elöljárósága csuk ugyan 
alkudozásokba bocsájtkozott az elemi isk. 
tantestülettel, merő igtzsag. Annak kell len
ni, mert 400 Irt ígérve lett ; a tanító urak 
azonban csak az ötödéves pótlék lejében 
hajlandók átvenni az ipariskolai.

Kényszerítve éreztem magam Vargu 

János által a / és V. cz.imü lap 12*  szá
mában kitett dolgokat mint elíerditetteket 
az igazság érdekében és a téliválladéknak 
megfelelőiden helyreigazítani. miért is izoii 
alázatos kérelemmel járulok tek Szerkesztő 
úrhoz, kegyeskedjék jelen soraimat „Zombor 
es Vidéke" cziinii becses lapjának legköze
lebbi számában felvenni.

Mely tisztelettel vagyok alázatos szol
gája :

A pali n 1884 nov. hó .tán

Klehm Emészt.

II íré k.

IV
LÓNYAY MENYHÉRT gróf

1822 1884. nov. 3-án

S

;<
Gyászkeretü lapok jelenték, hogy Kó

nyái Menyhért gróf hirtelen halállal, rövid 
szenvedés után elköltözött az örök béke ho 
mába. Lónyayt isméi i minden müveit ma
gyar ember. Már 21 eves kor iban tagja volt 
a képviselőháznak, 18 bán pénzügyminiszteri 
másodállam titkár volt. Amlrásy miniszterel
nöksége alatt pénzügyminiszter 70-ben kö
zös pénziigyminister. 71-ben miniszterelnök. 
72-ik év dec, 2-án Tisza agyonbeszélési ta 
tik.ija folytán leköszönt - többé a politikai 
téren kevésbé működött, mint a társadalmi 
téren mint elnöke a tudományos akadémiá
nak. Sírja fölé a nemzet fogja a kegyelet 
babérját helvezni.

Baja város költségvetési előirányzata 
I r.- 273.il 12 kr. I». v ételi <'••- 2.’>2, 

(130 il kiadást, tehát 21,808 ti II kr í<5lős 
leget tüntet ki Zombor város költségvetési 
előirányzata ma t írgv dl útik

Hymen-hir Brankovit- temesvári pü- 
pök leánya, Angelinn k a. jegyet váltott 
Dr Ruzsits György kikindai ügyvéddel

Kinevzes"s Baján Jankovich Aurél 
|| thlJániel hely■•!>•■ I’úry 

József közigazgatási gyakornokot gazdasá 
_i segéddé, nódi Kanyó Dezső helyébe pc 
dig Lak<>- Imrét Írnokká nevezte ki.

Az uj Iparlörvény életbe léptetése 
a lkai m b 1 a íbldinivelés ipar 
••s kereskedelemügyi m. k. miniszter 4*;.2 ‘.' 
-z. a vaiato'-nnyi t >rvó-nyható>-,ígnak a kő- 
vetkező rendeletét küldte, melyet ajánlunk 
iparosaink figyelmébe; 18x4. évi XVII t 
cikkbe igtatott ipartörvény 79 }}-a értelmébe 
n törvény kihirdetése után hat nap alatt 
minden iparos tartózik az iparhatóságnál ta 
noncait a lajstromba vezetése végett be 
jelenteni és az alkalomal a fennálló szer 
ződés tartalmát is közölni Ez a határidő 
t. évi nov.-mb. hó. 21-m lejárt ez
okbó.) ti«-lni«-zt•-t• • iii a ••nin t Inuz.v ;1 
törvényit*  k • zt a r-• i.< 1 ki-z---1 újból k.-||., 
módon közhírré tétetvén, az • -I-.. fokú

iparhatóságok hassanak oda, hogy az ipa 
rosok k.ú'-l'-z éhségüknek a kitűzött határ 
időig eledet tegyenek Az eljárás módo 
zalai a f évi Ö'.W'i sz a kell iiltalálios 
rendeletéin ik § a szabályozza Ugyancsak 
az. idézet törvény I 10 ős I 1 I § a érteimé 
ben a törvény kihirdetése után hat hónap 
alatt teh.it szintén legkésőbben f. évi no 
veinber hó. 21-ig minden iparos és gyáros 
tartozik .■ '••deit é> munkásait a lajstrom 
ha vezető.- és munkakönyv kiállitás végett 
az. iparhatóságnak bejelenteni Az első 
fokú iparhatóságok hassanak oda, hogy az 
iparosok és gyárosok e kötelezettségüknek 
eleget tegyenek ó- eziránt a szükséges in 
tézkedé.seket annál inkább mielőbb tegyék 
meg. miután a munkakönyvbe az illetőség 
i- bejegyzendő l.-v.-n a munkásoknak ideje 
korán gondoskodniuk kell arról, hogy 
illetőségükre vonatkozó. bizony it ványaik 

amennyiben az. hiányzan'k beszerez 
z--k Az < Ij.ir.i-t a fent idézett áltálán**'  
rendeletéin 27 |l) íjjj ni szabályozzák
l' .lyo évi november hó végéig elvárom 
a cim jelentését arra nézve, hogy i te 
fülelőn levő iparosok és gyárosok a tör 
vény <■ rendelkezéseink mily inó-rvli.n 
tettek eleget. Budapest. 1*81.  október 13 
A miniszter helyett : Matlekovics s k

Rejtélyes rablogyilkosság A lapunk 
múlt számában közlőt senzátionális gyilkos 
ság gyanúban levő tettese Vlaskalits János 
ról a vizsgálat érdekében is jónak látjuk 
i kővetkezőket elmondani. Vlaskalits igen 
gvakran eljárt lapunk kiadóhivatalába egyes 
példányokat vásárolni s midőn Gradinacz el
tűnt ö jött a szerkesztőségbe az esetet újsá
golni.Két segédünknek ugyszólva tollba mond 
ta. hogy mm' tűnt el Gradinacz s az ö infor- 
mátiója alapján jelent ineg azután lapunk 
"I számában (jul. 13-áni a következő hir: 
„Egy rejtélyei eset. Peru Gradinacz zömbe 
ri lakos múlt vasárnap elment Baranyába 
Vörösmartra, hogy ott különféle vásárlásé 
kát tegyen. Magával vitt körülbelül 6(X) írt. 
Hétfő este visszatért és bement egy Konyo- 
vics utcai korcsmába, ahol többed magival 
iddogált. Már jó későre járt az idő. s Pora 
már nagyon is sokat nézte a kancsó lenekét, 
elég nz hozza hogy berúgott és elindult. A 
koicsmáros váltig tartoztatta, de az nem tá
gított, hanem elment Azóta se híre se ham 
va.“ A vizsgáló bírónak az lenne ezek 
szerint a feladata: kitudni Vlaskalitstól, hogv 
mi okbői sietett o ez esetet köztudoinásra 
hozni, s hogy mennyiben volt szándéka ezzel 
a közvéleményt félrevezetni?

Dr Haynald Lajos bíboros érsekünk 
Stefánia trónörökösnének Erzsébet nevű le
ánya születése alkalmából tudvalevőleg ala
pítványt tett egy Rácsban építendő árvaház - 
ra E 2Ő árva számára készült épület 
Elisahethinum - í ho l'Jén Erzsébet nap 
ján fog o emin- nciája által ünnepélyesen 
felavat látni.

Pályázatok A kulai kir biró.ságnód al 
liin-i állásra Határidő I hét. Az apatini 
erdőigazgató-iígnál erdészi áll határidő : 
nov< mber 20.

indult s élénk szemlét tartott úgy az üveg, 
ruint a keret fölött.

— Ex volna az ablak, mormogá fél
hangosan.

— I-igen, ex nz ablak ! viszhaugozá 
Liebentheuersbergar ur szeretetreméltó 
nyájassággal.

— Ezen az ablakon kiláthatni az ut- 
czára, folytatá a jövevény.

í igen az utczára.
Hm ! Ez az ablak kissé mega

kadt. mintha gondolkodnék fölötte.- valóban 
egy ablak ' Menjünk tovább.

A másik ablakhoz ment. 
Ez lenne a másik ablak.

— l igeti a másik ablak
— Szintén az utczára nyíló.
— Úgy van I
— Ez is egy - oo igen ablak ! Mén- 

jüuk tovább
Egy harmadik ablak is volt szobám 

bán, mely az udvarra nyílott, most erre ke 
rült a sor.

— Ez lenne a harmadik ?
1-igen a ha harmadik 
Az udvarra nyílik 

— I-igen az udvarra
— Valóban ez — az ablak —
— Egy ablak, tejezé be a gondolatot 

házigazdám a kin a türelmetlenség némi je
leit észleltem.

Menjünk tovább. Ez itt egy kály
ha. nemde ?

— 1 igen egy kályha 
(.'seréji kályha. 
L'gy van.
Télen fűteni.
Fűteni

— Ebhez fát kell venui.

— Persze.
Nagy kályha.

— Szép kályha.
— Menjünk tovább. Ez itt egy oldal 

ajtó Hová vezet ez?
— Az én szo-szobámba

Az önébe ?
I-igen
S itt ez a szekrény ?
Elválasztja a ké két szobát
8 ebben a szekrényben ruhákat 

tartanak.
1-igeu.

— Lehetne látni ?
— Tessék !
— Valóban ruhaszekrény.
— Ezek a kisebb osztályok a fehérne

mű számára, a nagyobbak a —
- i-igen no ! kiáltott közbe gazdám, 

kinek homlokáról már a hideg veríték gyöu 
győzött le.

Menjünk tovább Itt a mosdó 
szekrény.

Az I
— Lehet kinyitui!
— Tessék !
— Valóban itt a tál is Ez nemde 

logkefe ?
Az I
De nem marad itt ?
Nem !
Es ez a sza|ipan *
Haaonlólag.
Ez a fésű ?
Szintén.

— Hm. Menjünk tovább. Ez lenne 
az ágy.

Jö puha
\ an benne ágybetét ?

I-igen.
Szalmazsák is ?

— I-igen.
Takaró ?
I-igen.
Szép úgy 
Nem mennénk tovább ? tört k i 

Liebentheuersberger ur. kinek ajkai körül 
ugyanazt a vonaglást láttam, mellyel velem 
közié végzetes ultimátumát

Csak még egyet.
Mit ?
Ebben az ágyban aludni szoktak. 
I-igen
Mehetünk tovább. 
Hál' istennek !

- Hogy mondta kérem !
— Ez itt kérem az éjjeli szekrény, néz 

ze meg kérem, politúros, nyissa ki. van ben
ne egy íejkefe. de nem marad itt. nyissa 
ki az alsó fiókot, van benne egy izé 
az itt marad. éjjeli szekrény az ágy mel
lett áll s a lámpást megszokták gyújtani, 

azt az izét meg
Liebentheueisberger ur annyira dühösen 

beszélt, hogy szokása ellenére nem is hebe
gett. A lakáskereső egyéniség nem látszott 
észrevenni házigazdám türelmetlenségét, ha
nem egészen természetesnek találta, hogy 
mindezt neki leendő háziura elreferálja 
mihez t alt ás végett.

Menjünk tovább, mondá elégülten 
- körültekintett Egv fali tükörf pillantottmeg.

Ez lenne a tűkor
I-igen !
Kissé felhős. 
Meg kell torülni

— Ki szokta törülni ?
A cst léd.

— Lehet azt látni 7
Mo-most nem. mert é-éppen súrol

ja a az én szó szobámat
Kár. Hát ez a tükör. Jó. Menjünk 

tovább. Itt egy kerevet.
- f-igen!

Szabad ráülni ?
— Tessék.

Igen pulin
í gy jó!
Nem molyon ?
Nem !
Egészen alkalmas. Lehet raj'a 

aludni ?
— I-igen I
- Menjünk tovább.

De ké-kérem, lakadt ki végre há
zigazdám - látszott rajta, hogy Jnagy meg
erőltetésébe kerül visszafojtani dühét 
hiszen már mi-mindent me-inegnéztünk, és 
ni-nincs mit me-egnéznünk.

Kérem csak ezt az asztalt.
.ló-jó.
Ez. az asztal jo lesz Íróasztalnak.

—- I-igen !
— Lehet rajta enni is ?
— Azt is.
— Könyveket is rátenni ?
— Szintén.
-- Alkalmilag theázni.
- I igen. Menjünk mái kérem tovább

— Ez lenne a fogas.
— I-igen. ru-ruhákat ráak-akgatni, és 

••-ctleg a karalapot rátenni és a séta pálcát 
is odada ak-kasztani.

Mást nem lehet ráakasztani I
Mi-mit a a kar az. ur mé-még ráa 

kasztani ?
-- Csak kérdem.
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misza Erz-i ki-a-'/oiiyf J.-inkovácoii A/ 
esketést .1 mi-liya ízoii) t< dvórbátvjii, dr. 
Boromisza Tibor, ottani plébános, végezi!

Búcsú Bulkeszen az idén különös tény
nyel ülték meg a teinplomszentelés evlordu 
lóját. A nép három vendéglő tágas helyisé
geiben mulatott, a vidék in elligenti.ija pe
dig dr. Schreiber Lőrinc/ orvos vendégsze
rető házában gyűlt össze, hol ünnepi lako
ma. majd regeiig tartó tánczmulatság volt. 
A jelen volt hölgyek közül levelezőnk a kö
vetkezőket sorolja föl : l’feifTerné, l-'erenc.zy 
né, Stebiemé, Rappné, továbbá Breszlauer 
Eáni. R'ipp Erzsi és Neidhöfer Erzsi urhol- 
gyeket.

Magyar találmány Vz országos kiüli 
tásra Srelko Károly magyar államvasnti gép 
gyári ellenőr egv díszes kis nyári-lakot áh 
rázoló oly gépet szerkesztett, melyen ogyszer 
re. vagy tetszés szerint külön külön czukrot. 
kávét’és mákot lehet porrá őrölni. A kisgé 
pezet. mintegy GO czentimétor hosszú, széles
sége és magassága 3lí czentimétor, és igen 
csekély helyet foglal el - kézi kerekénél fog 
va csekély erővel mozgásba hozható.

Hynten Fé-i \ ■■ -küvé. \ólt ...-tóbei-
2S dikán Dárdán: Wáinosch.-r l.i-zló prig. 
szent, iváni szó-les körökben ismert derék 
fiatal kereskedő vezette oltárhoz Nieolsbur 
gcr Paulina k at Nicnl-bui g- r Sámuel -zép 
é-> erényekben gazdag leányát Nvoszolvó 
leányok voltak : Rátli Etelka k. a Bell véről 
és Wei... Regina k. a Eszekről. Vőfélyek 
pedig Wáinoseher Samu Príg Szent Iván
ról!. és Wánioseher < í vnia Budapestről. Az 
esketé-.-i szertartást dr. Spit/j-r Adolf derék 
eszéki főrabbi az arany é-rdemkcr.-szt tulaj 
donOBa végezte, é-s azonkívül egv megható 
szép beszó-det tartott a fiatal házaspárhoz.

A Szabadkai t i-ztujitá- • r.-dménvé-r-.l 
folytatólag a lapunk múlt számában közlőt 
telihez, a következőket csatoljuk. Megvá 
lasztottak a már említetteken kívüli má-o 
dik árvá-zé-k i nlimkke K ubiiie-ii . T.im.i- 
trvaszéki aljegyzővé Vojnits Fábián Al- 

ügyésszé .lankovích Kázmé-r. Arva-zé-ki k • / 
gyámmá Vojnits Félix. K''Z--’_-i bíróvá |’.-t 
rovits György. El-ő alkapitánny i Milas-iu 
Miklós. Másod alkapitéinnv.i Antun-ivii- Vi
dor. Adópénztárnokká Popovits György 
Adóügyi tanácsnokká Kerté-z Nándor K z 
igazgatási tanácsnokká Gvorgyevits Szred-'i 
je. Pénzügyi tanáe-ossá Lévay Simon. Gazda 
síiéi tan.mso,:i Hevór Géza •Aljogyzőv! Al i 
nojlovits István Mérnökké Karváz) Pál 
Másodmórnökke Gáli Adolf. Si-gedinern őkké 
Ikotic .Iáim- Má-edpénztárnokká Vukovit- 
Simon I lázipénztárnoki ellenőrré- Szig.-thy 
József. Adópénztári ellenőré Seiilt ti Géza 
Alszámvevővé Sztoez.ek Kár-dx Els.i szám 
vizsgálóvá Karvázy Sándor M i-o.|ik -/ám 
vizsgálóvá Ivanits János El--- sz ín vev iségi 
tisztté Weiiczel Lajos. Gy limpi'-iiztárnukká 
Vincze György . Gyámpé-nztári ellenőrré- Ba 
logh Károly Pénztári ti-zttó- llobl F- r< lm. 
Fogalmazókká: Dókics József Se zi t Zol 
tini. Birkiis Kálmán Ly ubobrati<-li K-

— Te essék a mit akar ráakasztani, 
ne-em bánom, ha a-akár mi-mit akaszt rá, 
ha mi mindjárt ma-magát is.

— Hogy mondta kérem ?
— Mc-menjünk tovább
— Ezek itt székek.
— Szé-ékek, melyekre leülni szó- 

szoktak.
Hány ilyen szék van a szobában ? 
Lá-áthaija kérem, három.

— ValóbRn három. Puha fából valók ?
— I-igen.
— Még egészen jó karban vannak.
-- 1 igen I
— Lehet ráülni ?
— Tessék.
— Jó székek.
— Nem mennénk tovább. Azt Ili Ili 

szem, hogy má-már mi-mindent megnéztünk. 
Te-tetszik önnek a szo-oba ?

— Nagyon ! Csinos szoba. Tágas. Jól 
be elorozott. Egészen jó lenne. Ittt van 
egy kép.

-- Ké érem n<--ne bántsuk azt a ké
képet. Az a ké-kép ott csüng a fa-falon, és 
ké kép. mint láthatja Nem s/ükség mi-min
dent megnézni. Ráér azután is. Ha luigyjuk 
a ké képeket Azok lé lényegtelen <lo 
dolgok.

— Csak még egyet !
— Kérem, te essék !
Van itt olyan, hogy is mondjam csak? 

Ili bizonyosan van.
Ejnye no! hogy is hívják ?
Mi mindegy Előre mondhatom, hogy 

van !
Mégis, hogy bizonyosak legyünk 

benne ?
!)(• hát mi-micsodát keres még ?

— Ördögbe is, hogy nem jut eszembe.

tnon Má idorvo i Palimra li I) . I 
Plátó K< fület körovo okká : -Ír. Tóth Bél.. 
dr Wcisz Ign í< dr. Szila Hót 1
Reism-r Gyula. I lalottké-muié- Pa.-hm- Fi > 
rye \ lótixztekké : Milkó Henrik, Millnsin 
Dani. Loi-em-z Józ. -I. Vuknvil- Gábor es 
Kortv.-ly. -i Béla Arva-z. ki inmkokka Ixo- 
piliiovits Károly. Latim.\ii- Li-zlm Szlipit- 
Antal és Ki-zelli Alaj . Adé.v. -,. hajlókká 
Báit Pál. Gsajká András, Odri Kálmán, 
I )<>zsai Ferenc S l.< Sái dór M< rték 
hitelvsilövé Maiim/ o h István Börtőnim-- 
lei re Ilon íth Gy rgy Vég d a f ii pán 
kórházi főorvossá dr Kertész Sándort, kór 
házi má odorv .- i pedig dr Willmim Adolfot 
nevezte ki. megválasztott tisztikar letette az 
Ünnepélyes esküt

TŰZ ütött ki ■ lió. ai .--ti f. l nvolc 
rn-akor K.dlutlmn Sehalfet Miklós I 
dó-seb. n C-iipán az .-lü!járé.-ág g' -r. int<-z 
kedésének és a polgárok buzgolkodii-ának 
volt köszönhető, Imgy az üzlet nagyobb 
értékű árucikkein kivül egyél......... ... esett
a lángok marialó-káiil

Vettük a kővetkező gyászjelentést : 
Volf I. r.-/. 'zombori in. kir. postamesternő 
a maga úgy tia Volf Sándor. leánva Jatt 
ka férjezett Glirtner Istvánná, Izabella fát 
jezett Jokscliumn Kálmánná és özvegy
I'ail-baiier Már .konai
é- barátai m-vé >eii fájdalmas -zi\ vei je
lenti. szeretett h-iinva illetve n ivé-rek
Titkovit- Volf H.-rmina vaj-zkai n. kir.
postamesternőn. k főivé, hó I én s'i Ki
órakor 3s éves korálmn le- . . 4 !Vedé-s
t .i-té-iit gvá.-z.os elhunvtát A boldog ultnak
hűlt teteme fo vé. hé. án d a 1 ■ ■rakor
a szent Rókusiéi nevez..t! sirkertben örök 
nyugalomra helyeztetett Z.miborban, l~-l 
november hó 2 án Béke hamvai, áldás em 
léke felett

A zentai ónk m/ I'- - - ) Ft k.-ita Imi
bálja sorsjátékkal I- z egybekötve a melyből 
befolyandó, nvm-e-é-g alaptőkéjét f.gja nö
velni. Ez okból a zentai ..nk, tűzoltók pa 
ram -imk iga kérelmet inle/ a váró- közön 
ságéhez. Imgy ajándékokkal i- növeljék a 
kisorsolandó tárgyak számát.

A háza o ty Hcs »sak
tási joga tárgyában szeptemberben kelt 
ket-e-k miniszteri rendelet, -t -záiuo- tör 
\ ényli.ató'ág mint a miniszter értesült
— rosszul értelmezi, amennyiben már most 
megkívánják azt. hogy <• házalók által a 
hetivására hozott áruk bélyegezve legyenek 
ennek hiánya miatta hetivásárról. sőt igen 
sok esetben az illető község területéről ki
tiltják A miniszter körrendeletben értc-i 
té a töt vényhat tat, I
módja csak ezután levőn megálnpitamló 
mindaddig mig a tőrvé ybatotág e tekin 
tetl.en a tinini'Z.fertol nta-mi-t |m m iivert. 
a lelső-mngyarországi házalók bó-lvcgzaitlen 
áruikkal háboritlanul megjelenhetnek az 
ország minden hetiv ásárain.

Nyers vagy párolt krumpli ?<> -
bizonyára, lm m-m i> tettek éppen pontos 
ki-érb-t'-t. tapasztalhatták hogy a hízóra 
feltett sertésen jóval gy orsabb a gyarapo

Csizmahuzó ?
— Nem !
- Izéláda ?

Nem, nem !
Óra hu huzó?

— Az se no I Hanem - 
Árnyék szé - szék ?
Az az nó ! hogv az ördögbe felejt

hettem el a nevét.
Az is van I
Meg lehetne nézni ?
Ké-kérem ne i-izéljen ve-veleni én 

ne-em é érek rá. In hanem mo-mond|i meg 
már, hogy te-tetszik-o ez a lakás ?

Jó! Egyébiránt majd megnézem ma
gam: Hát mibe kerül ez a laka- ?

Havonkénti ti tiz forintba.
— Hogy mondta kérem ?
— Ti tíz fo-forinba.

Merre van itt kérem a kijárd-
Itt van. ni!
Alásszolgúja !

■— F urám, hova me-megy !
Isten önnel I nekem ez a lakás 

nagyon drága !
Ezzel hóna alá csapta esernyőjét s a 

nélkül, hogv tovább csak egy szóra is érde
mesítené Liebentheuersbergei urat ott hagv 
la a faképnél, engem belökött a szobába, s 
ránkcsapta az ajtót.

Ott állottunk egymással szemben, né
mán .szótlanul. Házigazdám szemeiből vad 
villárok czikáztak ki. én ellenben nyugodt, 
phiegmatikus arczc/al váltam, r. mi kivet
kezni fog.

— Piripócsy ur, szólt végre könyörgő 
hangon házigazdám nem ti-lizeli ki a házbért

— Uram. Liebentheuersberger ur 
(rettentő neve van ennek az embernek!) 
adja vissza a gombomat.

di'. ha a lobbi sert<’-<m k való takarmány 
mellett pirult krumplit adtak llVers helyeit 
Ix n.-met-H- zági ki-őrleti telepen azonban 
I.... tus kísérletet is teltek imgy dl. I3S
nap..' sertéssel az eredmény a párolt 
krumpli javára ülőt! ki \ m’-gy egy forma 

korpa es tej mellett krumplit i- adtak 
egyenlő menyi-ó-gbi-n. meg pedig kettőnek 
pároltat kettőnek nyer.sef Emez, őssz.edara 
l.olva amazt .--/.izuzva adták a sertések
m-k. A/ eredmény pedig az lett, hogy 
az a két sert.’-', mely párolt burgonyát 
kapót i'.GÍ fontot naponkint i. t'.O tontall 
gyarapodtak míg M/. a két -érte-, mely 
naponként s Iónt nyer- kumplil kapott 
csak 37 fontai gyarapodott

Fölhívjuk ti /telt oha-mnk figyelmét 
i- két jó hirii cég Stein M Hamburgban és 
Valentin és társa Hamburgban hirdetményé
re a hamburgi pénz sorsjátékot illetőleg, 
mely kétség kívül a közönség figyelmét 
igénybe kell, hogv vegye és mindenkinek
alkalmat nyújt csekély kiadás mellett sze
rencséjét megpróbálni.

Irodalom-
A képes családi lapok g -zárnának 

tartalma: El.h.-n jiítf'-l a házhoz: elbeszélő- 
irta Sz.-pfaliidi <» F'-reiic/.. (folytatás t 
I • Jók I.!' inak k"lt......uy <-y kin-, irta
Perein i Kálmán Margit né'n.........iltja :
le széíy. irta-Erzsike ' folytatás i Mever 
beér Öiacomo : jelleni-rgj*.  Kőszcghv Gézá 
tói Mcgmentv! : elbeszélés képekkel, 
folytatás) Gersdorlf iittin közli Kondor 
Lajos, Heti tárcza. Színházi esték Basili 
i.n-l \ bogv fokok két szentje : Bret 
llarte beszélve', fordította Wirtzfeld BMa 

Kcpinagvhrázatok. Mindenféle
Humor K< pe ni M ii a ■ Jézus, kereszt 
-■zt .1 íno- ó, -zt Katalin \ k.-t liliom.

Te tenérték. M A Searpa R
ebe !“ ezimű regény S | ',H> oldala A bori
lók-m; Heti naptár. >akk-lalány Szám 
sora l'arka világ Szerkesztői posta.

Ilit let.--, k Előfizethetni M> htn-r Vil 
m isnál, Iludapest I \’ kér. papnövelde ut 

Egó-sz - v r< ti ti t félév re 3 irt 
negyed -vi-e I frt öl) kr.

Megjelent a rGondüzö" 7. száma a 
következő változatos tartalomul il: S'.ékely tá
rnád; S/ékelv bánja, történeti regény P. Szath- 
m irv Károlytól ; Izsák regénv, irta Kazár 
E’iiil: l'ava-zi alkony, költő n--ny, Király Kál
mántól; A club, regénye- korrajz, irta Mik 
s/áth K.ilm itt: l’ilkó vitéz, regény irta Ma- 
gitay D.'/so; A paraszt gróf tia, társadalmi 
ta géns Sziklav Jánostól; R-mto Pál, verses 
regény irta Gróf Gvailáliyi József iT'.G han: 
Ki lesz az örökös ? Ilartmann Plön regénye, 
m igvaro-iiot t i M írtonffy Frigye-: < -evegések 
a holdból, humoresk; A boríték tartalma: Ház. 
es tűzhely: l'mhaiivos tészta; Hogy az emse 
meg ne egye malaczait: u szapanos viz mint 
trágya Kertészet: november havi teendők 
a virágos kertben. Vegyesek: A becsülő-

— o-ördög bújjék az ön go-gombjába 
Fizesse ki a há-házhért.

— Ha visszaadja a gombomat.
— De én az ön go-gombját földhöz 

csaptam és most ne-em ta-találom.
Akkor hát ne követeljen házbért.
Ké kérem ne fi figurázzon, én me- 

megharagszom.
Liebentheuersberger ur, hallgat ön 

az okos szóra ?
— Hogy a ma-manóba ne ?
— Látja, ha ön engem elenged, még 

tiz ilyen modern lakáskeresővel gyűlik 
meg a baja, mert mostanában mindent 
szegről-végre megszoktak nézni a lakáskere
sők s ez — talán mondanom se kell — 
unalmas egv dolog Tudj i mit ? Vessünk 
veget ennek a házbér kérdésnek. Emeljüa le 
itt egv pakli kiirtva Dupla vagy semmi !

— De i-igazán ne i-izéljen
— Hát nem emeli le ?
— Nem !
-- No hát isten neki, még egyszer ki 

fogom fizetni. D-*  ha ön énnekem még egy
szer be mer tolakodni a szobámba s holmi 
„liízbi-i • czimén kereken kiszabott tiz lórin 
tokát kövotelend tudja meg. hogy én elvhtl 
ember vagyok, s nem ongedok pressiót gya 
korolni magamra, én önnek ajtót fogok 
mutatni. Érti ön ?

-- Ma-:najd meg-megl.ifjúk ! dünyógé 
önelégültei) Liebentheuersberger ur, miköz
ben keserves tíz forintom G sietett tárczáji 
ha szuszakolni. Azután udvariasan meghajiá 
magát koszönt. és távozott, mint a ki dolgát 
egészen jól végezte.

-- Hanem n gombomat még most se 
adta vissza '

__________ Piripócsy

tesség jutalma. Szeget szeggel. Talá
nyok; talány lejtők; szerkesztői posta.

A Ráth Karoly által .-zerke.-ztett „Ki 
álitá.-i Lapok" október 31 ik 22 ik i száma 
megjelent a Deiit.-eh Miféle niíiv. intézet 
di-z< - kiad.i-aban a következő tartalom
mal : B legrégibb kiállítások Az ókorban 
A középkorban. Az ‘újkorban Gelló-ri Mén
tói. ‘ )r.szágos kiállitá-ok jurv -zabálvza 
lai (Folvtatá-i IV. Bee- Issll, \ , Székes-
fehérvár l'i1.' kiálitá-i Krónika :"Biriíh’i 
liizoii-ágok alakitá-a biráló eljáráfs In 
té/.kedc.-ek a kiálitá-i terület nagyobbitása 
folytán. Szekrény dijak kivetése. Bejelentő 
sek a mezőgazdasági csoportokban. Vidók : 
Bra."ó. Mar-i-v a-;irh' ly Külföldi kiáli-
tások. Elfogadott bejelentések városok
-zerint ö-z.eálliiva ; XVII. c.-. Butóripar és 
decorati) lakberendező- Iparügyek
Iparható-ági megbízottak választása a fő 
váro-lian Kép; Etv cmló-kszobor 'l'urin 
bau. Ilird.-ék

Vetiink’az Klófizotosi felhívás ..lla-z 
nos tudni v;i|óku cziinii — mintegy 150 <d 
dalra terjodő hasznos munkára Szerző a 
következőkben ismételi müvét Ftizatem
ismertetéséül bátor vagyok megjegyezni 
hogy az a legegyszerűbb népszerű irályba 
s r ividen mindazon ismeretekkel foglalkozik 
melyeket az általános adózó közönségnek 
a törvé-ny szelleméből kifolyólag nem csak 
tudni jé. de azt saját é-rdeké-bcn tudnia 
kell. Minden egye- adónemhez külön 
külön gyakorlati példákat melé-kelteni 
és a kivetés köiiiiyité-scfil — kiszámításul 
kulcsokat készítettem, melyek segélyével 
nem e-ak a torvény végrehajtására hivatott 
közegek felelhetnek meg könyebben liiva 
fásuknak, de maga az adózó közönség 
is a legegyszerűbb illődön meg ismerkedhet 
ik azon kötelezettségek és terhekkel me
lyeket mint adózó polgárnak, mikor ? mi 
kép? hol ? é-s mely öszvegben? teljesíteni 
é-s viselni kell é-s hogv a 
gárainak szerény inunké 
hasznára válni, teljesen 
gyár német és 
es feleletekben 
sajté, alá Az egyem

fogyasztási adók 
lönösen az illeték I 
nagy figyelmet I 
Iveg illetékeknek 
hagyaték 
peres 
gekbeni alkalmazást 
lény megyében Ixx4 
telette! Veress Béla kir.

i ezélt hazám pól
óm kiadása által 
■ló-rhessein, azt ma 

román nyelven kérdés 
-zerkesztve bocsájtottam 

t s adók jövedékek 
ismertetésén felül, kü 
kezelésre fordítottam 
kiemelvén főkép a bő 

örökösödési illetve
— telekkönyvi bekeblezések ás 

-ljárásokbani miként é-s milv öszve- 
Facset Krassó sző 

<4 Augustus hóban tisz 
ki.-, adó ellenőr.

Gróf Teleky Sándor szomszédja Pom 
pás anekdotát hozói el az őr<>Kké ifjti 
l'el.-kv -Sándor gróf a „Magyar Sálonu most 
megjelent uovemle-ri számban A’an ne- 
k un úgymond — egv unalma szomszé 
• lom. mindig akkor jön a nyakamra, mikor 
legtöbb dolgom van l‘g\ látszik, jól tölti 
az időt velem, mert alig tudok tőle mene
külni Két nagy fogyatkozása van: mindig 
kérdez mint egy vizsgáló biró és kivánes 
mint egx macska Mikor a <'onsiimnmtum 
estet k iállitották P.-irisban. irtani Mun
kácsinak es kértem sziveskednék nekem 
egy fényképét küldeni, liogv legyen fo
galmam a kép komp .ziczié.járé.1 Válaszában 
azt irja : nem küldhetők neked fényképed 
mert nincsen és addig nem is lesz, mig az 
aczi-lkarez el nem készül, de hogv fogal
mad legyen ide krikszlirozom. Majd kiug
rottam bőrömből örömömben! Az unalmas 
szoinszé-d nálam volt, látván szememben 
örömemet -zokon kíváncsiságával kérdi 
„kitol kapott levelet ?“ ..Munkácsytól," 

..Páriából?“ — .. P irisbéj." — .Szabad 
látnom ?" — „Tessék ; — „Ez az ő írása?" 
— „Az. övé." — „Es t-7. a rajz?" — Az 
is !— . Na körein alásan az én Jóska fiam 
szebben rajzad é-s az Írását nem is lehet 
öszehasonlitani a Mnnkácxyéval „ — Ezt 
a sajátkezű vázlatát é-s sajátkezű Írását 
a me-tcrink közli a „Magyar Sálon" 
novemberi füzete inelx Minkáe-ynak van 
szentelve; Közli a mester összes híre- fest 
ményeit, szülőházát, szilien arczképét és ir 
ré.la Jé,kai. gi-é.fTeh-kv Sándor. Teh-ky Ka 
roly. I’ataky László. Szarni Tárná- A „Ma 
gyár Sálon" hazánk lepkisünőbb képes havi 
folyóirata novemberi diszes füzetének tar 
falnia továbbá: Jókai es Borostváni eredeti 
regényei Ábrányi és Szábé. Endre költeiné 
nyei, Vajda János irodalmi ezikko. az ope
ra llaz külseje é-s belseje, az összes operai 
n-.i térti -zemé|\/.-t arcképéi. Kürtliy Emil 
Csillag I’.-rézről a művésznő arezké-pével, 
láboi) Róbert királylátogatás Aradon i 12 
képpel Májer Istv án püspök n dróg< G í 
i-uilékkápolnéu-éil képpel Sport rendkívül lé. 
került loversenyi képekkel. Egyveleg sok 
érdekes apróságokkal. Humor. Divat, Juta 
lomdijas talányok stb stíl.

. | kit. 1 <;> i It I.......

SÜLLER GYULA.



Dietrich á Gottsclig
osztr csász. és magyar királyi udvari szállítok BEbAl’ESTEX 

(Központi iroda és szállítási üzlet, váezintca 18 sz

.Ajánlják a már beérkezett közvetlen szállításukat

China-orosz teákban
(ez idei aratás) a legolcsóbb árakon fel kiló. 2 írtől leljebli

Jamaica-rum
íiv|.gckll<‘ll Iá '-H1. -I 1U literesig) :|ll kl-lól — | fi-tig,

Brasiliai-rum
<• " • ' 1 1-1" literes üvegekben, továbbá lram-zia és hollandi li
kőrük. pezsgöborok, finom cogtiak és Champagnei finom coguak 

rgi _ angol theasütemény stb. stb.
Ebbéli árjegyzékek, kívánatra igyon és bérnientvo küldetnek.

A csasz es kir udvari szállítok

DIETRICH és GOTTSCHLIG-f éle
EKEHETI sosBoBsZEsZ é> só

Lee William talalmányu altalanosan elismert gyógyszer
Legjobb ‘ikerrel liaszridtatik mindenfele "\iilad.i'<>knnl kiviil

helülfej íül .< foefájdnlmoknál. nyílt ^ebek, üszői?. rákfenék - k.
(íjulndf szemek, stb. nél a continens és aneolorszáu első rendű iirwi •/< n,. 
lyisépei által ezen yyótfVHzer mint biztos hathatósnak kiemelteik és a már 
!•> év ét' beérkező s/iímtnlnn elismerő és köszönő levelek irodánkban me<> 
tekinthetők

t 
n

Partin snál Zombor.
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